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22TON LOG SPLITTER
Štípačka vert.：Venkovní produkt, který štípá dřevo

použití jako palivo v krbu nebo ve dřevěném sporáku.


Uživatelská příručka a provozní pokyny
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  VAROVÁNÍ
Přečtěte si tuto příručku.

Nebudete-li dodržovat bezpečnostní pokyny, může dojít k vážnému zranění nebo smrti.
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Motor je dodáván bez oleje.

- Před spuštěním motoru doplňte motorový olej SAE 10W-30.

- Podívejte se na návod k motoru pro objem motorového oleje.

Hydraulická nádrž se dodává bez oleje.

-Při přidávání oleje ověřte, že hladina oleje je 1z horní části hydraulické nádrže

(bez plnicího krku).

Důkladně prohlédněte všechny komponenty rozdělovače protokolů.

-Pokud máte poškozené součásti: Obraťte se na přepravní společnost

doručil jednotku a uplatnil nárok.



	Definice slov nebezpečného signálu
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	Toto je bezpečnostní výstražný symbol. To je zvyklé

upozornit vás na možná nebezpečí úrazu.

Dodržujte všechny bezpečnostní zprávy, které následují

symbol, aby se zabránilo možnému zranění nebo smrti.
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	 NEBEZPEČÍ (červená) označuje bezprostředně

nebezpečná situace, které, pokud se jí nevyhneme, bude

způsobit smrt nebo vážné zranění.
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	VAROVÁNÍ (oranžová) označuje potenciálně

nebezpečná situace, která, pokud se jí nezabrání,

může způsobit smrt nebo vážné zranění.
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	UPOZORNĚNÍ (žlutá) označuje potenciálně

nebezpečná situace, která, pokud se jí nezabrání,

může mít za následek lehké nebo střední zranění.
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	  POZOR (žlutý) použitý bez bezpečnosti

   výstražný symbol označuje potenciálně

   nebezpečná situace, která, pokud se jí nezabrání,

   může způsobit poškození majetku.
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	DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA
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   UPOZORNĚNÍ
1.) Přečtěte si tuto příručku úplně.

Nebudete-li dodržovat bezpečnostní pokyny, může dojít k vážnému zranění nebo smrti.

Každý, kdo provozuje štípač dřeva, si musí přečíst a zcela pochopit všechna bezpečnostní pravidla, provozní pokyny a pokyny k údržbě.

Abyste mohli tento stroj obsluhovat, musíte být starší 16 let. Nepoškolené lidi držte dál.

-Vypněte motor, než opustíte štípačku bez dozoru.

2.) Nebezpečí rozdrcení.

Klín může proříznout kůži a lámat kosti. Držte obě ruce od klínu a koncové desky.

- K vážným nehodám může dojít, když jsou uvnitř práce povoleni jiní lidé

zóna. Během provozu regulačního ventilu udržujte všechny ostatní mimo pracovní zónu.

- Nenoste volné oblečení. Může se zamotat v pohyblivých částech rozdělovače protokolů.

-Používejte pouze rozdělovač protokolů za denního světla, abyste viděli, co děláte.

3.) Létající objekty.

Kousky kulatiny mohou při dělení vyletět. Používejte ochranné brýle. Může dojít k vážnému poranění očí.

4.) Nebezpečí injekce kůže.

Tekutina pod vysokým tlakem může vstříknout pod kůži, což může mít za následek vážné zranění včetně amputace.

- Před použitím tlaku se ujistěte, že jsou všechny armatury těsné. Před servisem uvolněte tlak v systému.

-Nezkontrolujte netěsnosti rukou. Místo toho použijte kus lepenky ke kontrole těsnosti.

- Pokud dojde k injekci kůže, okamžitě vyhledejte „chirurgické ošetření“.

5.) Nebezpečí tažení.

Při nedodržení bezpečnostních předpisů pro odtahování může dojít k vážnému zranění nebo smrti.

- Přečtěte si bezpečnostní pokyny k tažení v příručce k tažnému vozidlu.

-Řiď opatrně. Uvědomte si přidanou délku rozdělovače protokolů.

- Nikdy nenasazujte nebo přepravujte náklad na štípačku kulatiny.

- Pohonte vozidlo bezpečně připojeným štípačem kulatiny.

- Vypněte vozidlo, než necháte štípačku bez dozoru.

-Vyberte vodorovný povrch pro ovládání rozdělovače protokolů.

-Zablokujte kola rozdělovače kulatiny, abyste zabránili nechtěnému pohybu.

- Nikdy neroztahujte nebo nepoužívejte tento štípač, pokud je pod vlivem alkoholu, drog nebo léků.
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DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA
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   UPOZORNĚNÍ
6.) Nebezpečí požáru a výbuchu.

Horké výfukové plyny z motoru mohou způsobit požár. Benzín je vysoce hořlavý a výbušný. Při manipulaci s palivem můžete být spáleni nebo vážně zraněni.

- Umístěte tlumič hluku nejméně 7 stop od hořlavých předmětů.

- Před přidáním paliva zastavte motor a udržujte teplo, jiskry a plamen.

Nepřidávejte palivo, když je motor v chodu nebo je-li ještě horký. Zákaz kouření v blízkosti motoru.

-Nečerpávejte palivo přímo do motoru na čerpací stanici. Statický náboj může vytvářet a zapalovat palivo. K přepravě plynu do EU použijte palivový kontejner schválený UL

motor. Rozlité palivo okamžitě setřete.

- Palivo skladujte a manipulujte pouze venku. Výpary benzínu se mohou vznítit, pokud jsou

shromažďovat uvnitř uzavřeného prostoru. Může dojít k výbuchu.

- Neměňte ani nepřidávejte do výfukového systému. Může dojít k požáru.

- Neměňte ani nepřidávejte palivové nádrže nebo palivová potrubí. Může dojít k požáru.

- Před každým použitím zkontrolujte palivovou nádrž a palivové potrubí na netěsnost. Jakýkoli únik paliva je

nebezpečí ohně. Před spuštěním motoru opravte všechny úniky paliva.

-Při přepravě dodržujte bezpečnostní opatření, abyste zajistili, že se stroj nepřevrátí a nezpůsobí nebezpečí požáru unikajícího paliva.
[image: image24.jpg]



7.) Nebezpečí dýchání.

Jedovaté výpary z motoru vás mohou zabít. Nepoužívejte v interiéru, i když

Větrané. Pouze pro venkovní použití.
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   POZOR
1.) Horký tlumič.

Můžete ho spálit tlumičem.

Nedotýkejte.
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	Definice součástí stroje
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1.) Coupler. Připojí štípačku k vašemu vozidlu. Hodí se pouze pro 50mm závěsné koule.

2.) Hydraulický válec. Hydraulický válec má otvor 4½ “a zdvih 23”. Je hodnoceno jako

3500 psi.

3.) Rukojeť regulačního ventilu. Pomocí kliky ovládacího ventilu posuňte klínový kluzák dopředu a dozadu.

4.) Klín. Klín má klínová křídla a zkosení, které usnadňuje rozdělení.

5.) Log Cradle. Udržuje protokol na paprsku bez pomoci obsluhy.

6.) Klínový klín. Upevněno na klínu pomocí 1 šestihranných šroubů, aby se dva typy daly rozdělit.

7.) Paprsek. Paprsek je vyroben z 6 ”širokého přírubového paprsku (nazývaného také I-Beam).

8.) Motor. Vzduchem chlazený motor pohání hydraulické čerpadlo.

9.) Pneumatiky s přírubou. Maximální jmenovitá rychlost je 25 kilometrů za hodinu.

10.) Dvoufázové hydraulické čerpadlo. Hydraulické čerpadlo zajišťuje průtok hydraulického oleje systémem.

11.) Leg. Noha podporuje rozdělovač protokolů při provozu. Při tažení by měla být noha zvednuta (viz návod k obsluze).

12.) Ochranná trubice.
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NÁVOD K OBSLUZE


Správná funkce rozdělovače protokolů

1.) Naložte kmen na nosník a na koncovou desku.

2.) K vážným nehodám může dojít, když jsou uvnitř pracovní zóny povoleni další lidé. Během provozu regulačního ventilu udržujte všechny ostatní mimo pracovní zónu.

3.) Ujistěte se, že se ruce nezdržují nebezpečným zónám.

4.) Zatlačte rukojeť ovládacího ventilu dopředu dvěma rukama, abyste rozdělili kmen.

1.) 5.) Zatlačte rukojeť regulačního ventilu ZPĚT oběma rukama, aby se klín vrátil do původní polohy.[image: image29.jpg]


Vyčištěte štípané dřevo z pracovní zony.
[image: image30.jpg]
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   varování
Nebezpečí rozdrcení.

Klín může proříznout kůži a lámat kosti. Udržujte obě ruce mimo klín a sklíčko.

- K vážným nehodám může dojít, když jsou uvnitř pracovní zóny povoleni další lidé. Během provozu regulačního ventilu udržujte všechny ostatní mimo pracovní zónu.

- Nenoste volné oblečení. Může se zamotat v pohyblivých částech rozdělovače protokolů.

-Používejte pouze rozdělovač protokolů za denního světla, abyste viděli, co děláte.
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NÁVOD K OBSLUZE


JAK ŠTÍPAT DŘEVO S KLUZKÝM POVRCHEM
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NÁVOD K OBSLUZE


[image: image36.jpg]FOR HORIZONTAL USING

Rotate rear leg down
and slide the lock pin

FOR VETICAL USE

% 1. Pulling beam lock pin
2. Lift the beam at the end side ,

and Rotate it down slowly

Beam end handle

FOR VEHICLE TOWING

T Press handle down
and lock tightly

Rotate rear leg up J.I_
and slide the lock pin
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PRO HORIZONTÁLNÍ POUŽITÍ

Rotate rear leg down  and  slide the lock pin      =   Otočte zadní nohu dolů a posuňte pojistný kolík 
PRO    VERTIKALNÍ POUŽITÍ

1.Pulling beam lock pin = Zatahovací kolík tažení paprsku

2.lift the beam at the end side and  rotate it down slowly. = zvedněte paprsek na konci a pomalu jej otáčejte dolů.

For vehicle towing   = pro tažení vozidla

Press handle down and lock tightly = Stiskněte rukojeť dolů a pevně zajistěte 

Rotate rear leg up and slide the lock pin = Otočte zadní nohu nahoru a posuňte zajišťovací kolík 
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NÁVOD K OBSLUZE
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   VAROVÁNÍ
Nebezpečí tažení.

Při nedodržení bezpečnostních předpisů pro odtahování může dojít k vážnému zranění nebo smrti.

- Přečtěte si bezpečnostní pokyny k tažení v příručce k tažnému vozidlu.

-Řiď opatrně. Uvědomte si přidanou délku rozdělovače protokolů.

- Nikdy nenasazujte nebo přepravujte náklad na štípačku kulatiny.

- Pohonte vozidlo bezpečně připojeným štípačem kulatiny.

- Vypněte vozidlo, než necháte štípačku bez dozoru.

-Vyberte vodorovný povrch pro ovládání rozdělovače protokolů.

-Zablokujte kola rozdělovače kulatiny, abyste zabránili nechtěnému pohybu.

- Nikdy neroztahujte ani nepracujte s tímto štěpkovačem protokolu pod vlivem alkoholu, drog nebo léků.
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ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ
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Před provedením údržby musí být štípač dřeva uveden do režimu údržby.

1.) Vypněte motor.

2.) Posunutím rukojeti ovládacího ventilu dopředu a dozadu uvolněte hydraulický tlak.

Po provedení údržby se ujistěte, že jsou všechny ochranné kryty, štíty a bezpečnostní prvky znovu nasazeny. Nedodržení tohoto varování může mít za následek vážné zranění.
Údržbu motoru naleznete v uživatelské příručce k motoru.
	CO
	KDE
	JAK

	Hadice
	Každé použití
	Zkontrolujte, zda nejsou odkryté pletivo a netěsnosti. Nahradit

	Hydraulické armatury
	Každé použití
	všechny opotřebované nebo poškozené hadice před spuštěním motoru

	Šrouby a matice
	Každé použití
	Zkontrolujte praskliny a netěsnosti. Vyměňte všechny poškozené

	Nosník
	Každé použití
	kování před spuštěním motoru

	Pohyblivé části
	Každé použití
	Zkontrolujte uvolněné šrouby
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   VAROVÁNÍ
Nebezpečí injekce kůže.

Tekutina pod vysokým tlakem může vstříknout pod kůži, což může mít za následek vážné zranění včetně amputace.

- Před použitím se ujistěte, že jsou všechny armatury těsné

tlak. Předtím uvolněte tlak v systému

servis.

-Nezkontrolujte netěsnosti rukou. Místo toho použijte kus lepenky ke kontrole těsnosti.

- Pokud dojde k injekci kůže, okamžitě vyhledejte

„Chirurgické ošetření“.
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	ODSTRAŇOVÁNÍ POTÍŽÍ


	Problem
	

	Tyč válce se nebude pohybovat
	ŘEŠENÍ A,D,E,H,J

	Pomalé otáčky hřídele válce při vysouvání nebo zatahování
	ŘEŠENÍ: A,B,C,H,I,K,L

	Dřevo se nebude štěpit nebo se štípne extrémně pomalu
	ŘEŠENÍ A,B,C,F,I,K

	Během štípání se motor otáčí
	ŘEŠENÍ: G,L

	Motor stojí v podmínkách nízkého zatížení
	ŘEŠENÍ: D,E,L,M

	

	PŘÍČINA
	ŘEŠENÍ

	A-Nedostatek oleje pro čerpadlo
	Zkontrolujte hladinu oleje v nádrži

	B-vzduch v oleji
	Zkontrolujte hladinu oleje v nádrži

	C-Nadměrné vstupní vakuum čerpadla
	Zkontrolujte přívodní hadici čerpadla, zda není ucpaná nebo zalomená

	D-blokována hydraulická vedení
	Propláchněte a vyčistěte hydraulický systém rozbočovače

	Regulační ventil blokovaný E
	Propláchněte a vyčistěte hydraulický systém rozbočovače

	Nastavení řídicího ventilu F-Low
	Nastavte regulační ventil pomocí manometru

	Nastavení regulačního ventilu G-High
	Nastavte regulační ventil pomocí manometru

	H-Poškozený regulační ventil
	Zpětný regulační ventil pro autorizovanou opravu

	I-Únik vnitřního řídicího ventilu
	Zpětný regulační ventil pro autorizovanou opravu

	J-Vnitřní netěsnost válce
	Vratný válec pro autorizovanou opravu

	K-Vnitřně poškozený válec
	Vratný válec pro autorizovanou opravu

	Řízení L-motoru mimo nastavení
	Seřiďte matice volnoběhu

	M-Engine je načten během klidového režimu
	Použijte kratší délku kulatiny (24 ”nebo méně), abyste umožnili motoru zrychlit před kontaktem.
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	SPECIFIKACE
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MONTÁŽ
Krok 1: Montáž kola

Připojte kola (# 63) k nápravě olejové nádrže (# 51) zabezpečené pomocí ploché podložky Ø20 (58 #), šestihranné matice M20 (59 #), závlačky Ø4x36 (60 #) a víčka nápravy (61 #).

[image: image46.jpg]



Krok 2: Připojte tažné zařízení a podpůrnou nohu

Upevněte opěrnou nohu (# 92) k tažné tyči (# 98) pomocí čepu (# 91) a kolečka držadla (# 93).


Krok 3: Připojte tažnou tyč k olejové nádrži

Upevněte tažnou tyč k olejové nádrži pomocí 4 sad šestihranného šroubu M12x40 (# 99), ploché podložky Ø12 (# 3) a pojistné matice M12 (#10).
13
Krok 4: Sestavte zadní opěrnou nohu

Upevněte zadní opěrnou nohu (# 56) k tažné tyči pomocí šestihranného šroubu M10x75 (# 103), pojistné matice M10 (# 44), ploché podložky Ø10 (# 43). Zasuňte čep závěsu (# 102) a zajistěte jej pomocí R pinØ3x55 (# 97).


Krok 5: Připojte dvojitou rukojeť

.Povolte čep 5x26 (# 36) a závlačku Ø2x10 (# 37), poté sestavu dvojité rukojeti připojte k regulačnímu ventilu pomocí čepu 5x26 (# 36), závlačky Ø2x10 (# 37), podložky Ø8 (# 76) ) a šroub s vnitřním šestihranem M8x16 (# 34).
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Krok 6: Sestavte ovládací páku pro ovládání ventilu a namontujte tažnou tyč na nosník.

Namontujte nosník k tažné tyči, zajistěte závlačkou Ø4x40 (# 101) a závlačkou (# 100).

Krok 7: Připojte motor

Namontujte motor (# 78) do olejové nádrže pomocí šestihranného šroubu M8x75 (# 104), ploché podložky Ø8 (# 77), pojistné podložky Ø8 (# 76) a pojistné matice M8 (# 38). Umístěte 4 gumové tlumiče (# 88) a velkou plochou podložku Ø10 (# 87) mezi motor a montážní desku.

Krok 8: Připojte kulový spojovač

Připojte spojku (# 89) k tažné tyči pomocí dvou sad šestihranného šroubu M12x120 (# 90), ploché podložky Ø12 (# 3) a pojistné matice M12 (# 10).
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Krok 9: Připojte blatníky kola

Připojte levý a pravý blatník (# 40 a 41) k olejové nádrži pomocí šestihranného šroubu M10x30 (# 42), gumové podložky (# 46), ploché podložky Ø10 (# 43), podložky Ø10 (# 45) a pojistná matice M10 (# 44).

Krok 10: Připojte hydraulické hadice

1. Umístěte O kroužek (# 81) na odkryté závity výstupního konektoru. Potom připojte hadici (# 24) k výstupnímu konektoru.

2. Připojte hadici (# 25) k otvoru na olejové nádrži. Na port nasaďte O kroužek (# 54) a utáhněte hadici pomocí teflonové pásky.

3. Připojte olejovou trubku (# 85) k druhé straně zubového čerpadla pomocí svorky (# 86)
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Krok 11: Připojte ochrannou zkumavku

Ochrannou trubici (# 105) vložte do nosníku pomocí šestihranného šroubu M10x45 (# 55), velké ploché podložky Ø10 (# 87) a nylonové pojistné matice M10 (# 44).
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štípačka rozpad dílů
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	Ref.No
	Nákres č.
	popis
	Qty

	1
	LS22J-01000
	Svařování paprsků
	1

	2
	9117-12055-DX12.9
	Šroub M12x55
	12

	3
	9301-12000-DX
	Plochá podložka Ø12
	19

	4
	9306-12000-DX
	Podložka Ø12
	12

	5
	9210-12000-DX
	Šestihranná silná matice M12
	12

	6
	LSH22-00002-DY
	Wedge Spacer
	2

	7
	LSH22-00001-DY
	Klínový talíř
	2

	8
	LS22J-04000
	Klín
	1

	9
	9101-08020-DX
	Šestihranný šroub M8x20
	1

	10
	9206-12000-DX
	Šestihranná matice M12
	6

	11
	9306-18000-DX
	Podložka Ø18
	4

	12
	9301-18000-DX
	Plochá podložka Ø18
	4

	13
	9201-18000-DX
	Šestihranná matice M18
	4

	14
	N280-00043
	Nastavitelná podložka
	several

	15
	LSH22-00004-DX
	Ventil A Truhlářské
	1

	16
	9905-00014
	Kombinovaná podložka Ø14
	4

	17
	LSH22-00005-DX
	Šroubový konektor
	2

	18
	LSH22-00006
	Hydraulická hadice (ventil-válec)
	1

	19
	LSH22-06000
	Válec
	1

	20
	LSA22-00009-DX
	Konektor předního krytu
	1

	21
	9901-16×2.5
	O kroužek Ø16x2,5
	1

	22
	LSP25-17001
	Spojka ventilu B
	1

	23
	LSP25-17002
	Matice
	1

	24
	LSH22-00008
	Hydraulická hadice (ventil-čerpadlo)
	1

	25
	LSH22-00007
	Hydraulická hadice (ventil-olejová nádrž)
	1

	26
	LSCA22-17001
	Regulační ventil
	1

	27
	LSCA22-17002
	Distanční deska
	1

	28
	LSCA22-07003
	Rukojeť
	2

	29
	Z330-00002
	Plastové pouzdro na rukojeť
	2

	30
	C130-00004
	Nylonová podložka
	4

	31
	LSCA22-07200
	Svařování rámu
	1

	32
	LSCA22-07100
	Připojovací trubice
	1

	33
	9110-08050-DX
	Šroub M8x50
	2

	34
	9105-08016-FH
	Šroub s vnitřním šestihranem M8x16
	6

	35
	9101-08000-DX
	Šestihranná matice M8
	2

	36
	9403-05026-DX
	Pin 5x26
	1

	37
	9404-2X10/DX
	Cotter Pin 2x10
	1

	38
	9206-08000-DX
	Šestihranná matice M8
	10

	39
	9302-08000-DX
	Velká plochá podložka Ø8
	4

	40
	LSA22-17000
	Levý blatník
	1

	41
	LSA22-18000
	Pravý blatník
	1

	42
	9101-10030-DX8.8
	Šestihranný šroub M10x30
	6

	43
	9301-10000-DX
	Plochá podložka Ø10
	7

	44
	9206-10000-DX
	Matice se šestihrannou maticí M10
	9


19
	Ref.No.
	Nákres č.
	popis
	Qty

	45
	9306-10000-DX
	Podložka zámku Ø10
	6

	46
	LSA22-00021
	Pryžová podložka 2
	6

	47
	LSP25-00021
	Gumová podložka
	1

	48
	LSP25-00022
	Filtr
	1

	49
	LSP25-15000
	Pevná deska filtru
	1

	50
	LSP25-00010
	Olejová zátka
	1

	51
	LS22J-03000
	Olejová nádrž
	1

	52
	LSP25-13000
	Olejový šroub
	1

	53
	LSH22-00012-DX
	Konektor
	1

	54
	9901-14×2.5
	O kroužek Ø14x2,5
	2

	55
	9101-10045-DX8.8
	Šestihranný šroub M10x45
	2

	56
	LSA22-15000
	Zadní opěrná noha
	1

	57
	LSH22-00003-DX
	Klínový kolík
	1

	58
	9301-20000-DX
	Plochá podložka Ø20
	2

	59
	LSP25-00020-FH
	Šestihranná matice M20
	2

	60
	9404-04036-DX
	Cotter Pin 4x36
	2

	61
	LSP25-00009-DX
	Kryt nápravy kola
	2

	62
	LS22J-00002
	Kuželový šestihranný šroub M12x25x1,25
	8

	63
	LSP25-14000
	Kolo
	2

	64
	LSP25-10007
	Zubové čerpadlo
	1

	65
	LSP25-10005
	Stojan na ozubené kolo
	1

	66
	LSP25-10002-FH
	Konektor motoru
	1

	67
	LSP25-10003-FH
	Konektor čerpadla ozubeného kola
	1

	68
	LSP25-10006
	Kryt konektoru
	1

	69
	
	Plochý klíč převodového čerpadla
	1

	70
	9101-08030-DX8.8q
	Šestihranný šroub M8x30
	4

	71
	9101-05010-DX8.9q
	Šestihranný šroub M5x10
	4

	72
	LSP25-10008-FH
	Kroužkové pojistné kroužky pro hřídel
	1

	73
	
	Plochý klíč
	1

	74
	Z330-00008-DX
	Pawl
	2

	75
	9101-08025-DX8.8Q
	Šestihranný šroub M8x25
	4

	76
	9306-08000-DX
	Podložka Ø8
	18

	77
	9301-08000-DX
	Plochá podložka Ø8
	8

	78
	LSP25-10001
	Motor
	1

	79
	LSP25-10004-DX
	Pouzdro motoru
	1

	80
	LSH22-08001
	Konektor
	1

	81
	9901-11.2×2.4
	O kroužek
	1

	82
	9101-06020-DX8.8q
	Šestihranný šroub M6x20
	6

	83
	9306-06000-DX
	Podložka Ø6
	6

	84
	9301-06000-DX
	Plochá podložka Ø6
	6

	85
	LSA22-00007
	Olejové potrubí
	1

	86
	LSP25-00011-BXG
	Svorka
	2

	87
	9302-10000-DX
	Velká plochá podložka Ø10
	6

	88
	LSP25-00025
	Polyuretanový blok
	4

	89
	Z104
	50 mm spojka
	1
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	Ref.No
	Nákres č.
	popis
	Qty

	90
	9101-12120-DX8.8
	Šestihranný šroub M12x120
	2

	91
	LSA22-14000
	Přední čep
	1

	92
	LSA22-12000
	Přední opěrná noha
	1

	93
	T251-60000
	Rukojeť kola
	1

	94
	LSP25-00008-DX
	Spínací špendlík
	1

	95
	LSP25-00003
	Jaro
	1

	96
	9404-03030-DX
	Cotter Pin 3x30
	1

	97
	N021-00004
	R Pin
	2

	98
	LSH22-02000
	Tažné zařízení
	1

	99
	9101-12040-DX8.8q
	Šestihranný šroub M12x40
	4

	100
	LSA22-00015
	Závěsný čep
	1

	101
	9404-04040-DX
	Cotter Pin 4x40
	3

	102
	LSA22-16000
	Rukojeť Ring
	1

	103
	9101-10075-DX8.8
	Šestihranný šroub M10x75
	1

	104
	9101-08075-DX8.8
	Šestihranný šroub M8x75
	4

	105
	LS22J-02100
	Svorka
	2

	106
	LS22J-05000
	Cross Wedge
	1

	107
	Z330-00003-FH
	Pružina B
	2

	108
	Z330-00017-DX
	Kroužek na klíče
	2

	109
	LSH22-06009
	Konektor pístních tyčí
	1

	110
	LSE22-00011
	Plastová zástrčka
	2

	111
	9121-06010-FH
	Šroub M6x10
	1
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Prohlášení o shodě

podle směrnice o strojních zařízeních 2006/42 / ES, příloha II A
EC-Declaration of Conformity according to machine directive 2006/42/EC, Annex II A

Tímto prohlašujeme :
Jansen GmbH & Co. KG

Mühlenstr. 50

49824 Emlichheim

Následující stroje vyhovují svým konstrukcím základním zdravotním a bezpečnostním požadavkům příslušných směrnic ES.
That the following machine(s), based on its construction, comply with the basic safety and health requirements of the appropriate EC-directives. 

Popis a typ stroje:
Description of machine:

Rozdělovač : LS22J

Obchodní označení : HS-22A62
Shoda s následujícími směrnicemi ES / conformity tot he following EC directive: 

-
2006/42/EG
EG-Maschinenrichtlinie 

-
2006/95/EG 
Niederspannungsrichtlinie vom 12. Dezember 2006
-
2004/108/EG 
EMV-Richtlinie vom 15. Dezember 2004 

Uplatněné harmonizované normy / Applicable EC directives:
-
EN ISO 12100-1: 2003; Bezpečnost strojů - Základní pojmy, obecné zásady konstrukce - Část 1: Základní terminologie, metodologie

- EN ISO 12100-2: 2003; Bezpečnost strojních zařízení - Základní pojmy, obecné zásady konstrukce - Část 2: Technické zásady
Osoba oprávněná sestavit technickou dokumentaci:

Name, title, date and signature of responsible person:


G. Kuipers,  Fa. Jansen GmbH & Co. KG
Emlichheim,  05.07.2018
[image: image2.jpg]



G. Kuipers, Geschäftsführer 
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22TON


23 Seconds


2.5 Gallons or at the middle of the Oil Cup





24inches


150Lbs(68kgs)





50 mm


16 inches


25KM/H


196CC, OHV, 4stroke


4-1/2” x 23”


10W AW32, ASLE H-150, ISO 32





2-Stage


3500 psi


8 GPM


Detent (auto-return)


88”L x 40”W x 45”H





RamForce ………………………….


Cyklus ……………………… ...


ObjEMhydraulické


nádrže ………… ..


  


Max. Délka protokolu ........... ...


Max.Hmotnost protokolu ………………… ...


Velikost.míče spojky ………………….


Velikost pneumatik ……………………………


Max.Rychlost tažení ………… ...........


Motor………………………………


Velikost válce ………… ....................


Typ.hydraulické kapaliny ………… ........


Zubové čerpadlo …………………………


Max. Tlak …………………… ...


Max. Průtoková kapacita ………… ..........


Regulační ventil ……………………….


Celkové rozměry ……………… ...





Hydraul.olej


Použít olej -  10W AW32, ASLE H-150, and ISO32





Výrobce si vyhrazuje právo kdykoli vylepšit konstrukci a / nebo změny specifikací, aniž by tím vznikl jakýkoli závazek k jejich instalaci na dříve prodané jednotky.
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POZOR:


PŘED ODSTRANĚNÍM SPOOLU NEBO SPOOLU VENTILU


RŮZNÉ ODSTRANIT DETENTNÍ NASTAVENÍ KOŠÍKU,


DETENT PISTON A STEEL BALL.INSTALL


SPOOL A SPOOL SLEEVE PŘED


SKUTEČNÁ OCELOVÁ KULE


TISKOVÁ ZPRÁVA DETENTOVÁ


Tato funkce poskytuje aretaci uvolnění tlaku pro pozici „out“ (držadlo). Když je cívka ručně umístěna do polohy aretace, je olej nasměrován do pracovního portu „B“ na přednastavenou úroveň, aretace se uvolní a cívka se vystředí. Tovární nastavení je 1400 psi. Tlakový uvolňovací tlak je nastavitelný uvolněním matice a otočením nastavovacího šroubu. Otáčením nastavovacího šroubu ve směru hodinových ručiček se zvýší uvolňovací tlak aretace a proti směru hodinových ručiček sníží uvolňovací tlak aretace. POZNÁMKA: Pokud je uvolňovací tlak aretace nastaven příliš vysoko, cívka nebude vystředěna, pokud je tlak příliš nízký, aretace nebude držet. Pokud se uvolní aretační šroub, položka 6 nebude fungovat správně.


RELIEF VALVE


Nastavitelný odlehčovací ventil kulové pružiny je standardní součástí všech ventilů. Tovární nastavení je 3000 psi, 3gpm a 120ºF.


Lze zadat další nastavení.


Odlehčovací tlak se nastavuje odstraněním matice a otáčením nastavovacího šroubu. Otáčením nastavovacího šroubu ve směru hodinových ručiček se zvýší tlak a proti směru hodinových ručiček se sníží tlak (ve vstupním potrubí musí být nainstalován manometr, kdykoli je nastaven přetlakový tlak). Nevystupujte


stavěcí šroub do bodu, kde vypadne.


 VAROVÁNÍ: PŘEKROČENÍ TLAKU MŮŽE ZPŮSOBIT SUDDEN A NEPŘEKONANOU PORUCHU KOMPONENTU V HYDRAULICKÉM SYSTÉMU, KTERÝM SE ZPŮSOBÍ VÁŽNÉ OSOBNÍ ZRANĚNÍ.





ITEM      POPIS POČETU


  1 1 rukáv


  2 1 rukojeť


  3 4 vnitřní šestihranný šroub


  4 1 koncový uzávěr


  5 1 závlačka


  6 1 odkaz


  7 1 pin


  8 1 jádro ventilu


  9 2 kroužek


  10 2 gumový kroužek


  11 2 o-kroužek


  12 1 šroub


  13 1 O-kroužek


  14 1 stavěcí šroub


  15 1 nastavovací pružina


  16 1 sedadlo


  17 1 ocelová koule


  18 1 šroubová objímka


  19 1 ventil


  20 2 kroužek


  21 1 vratná pružina


  22 1 vodicí pouzdro


  23 1 vodicí pouzdro


  24 1 gumová podložka


  25 1 O-kroužek


  26 1 jádro posuvného ventilu


  27 1 O-kroužek


  28 1 kulatý kolík


  29 4 ocelová koule


  30 1 šroub


  31 1 tlačná tyč


  32 1 ocelová koule


  33 1 nastavovací pružina


  34 1 stavěcí šroub


  35 1 ochranné pouzdro


  36 1 vodicí pouzdro


  37 1 plastový kryt
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